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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS I

TRAIT D'ENTENTE, D'AMITI1 ET DE COOPERATION ENTRE LA
REtPUBLIQUE FRAN(AISE ET LA RE-PUBLIQUE DE MOLDOVA

La R~publique frangaise et la R~publique de Moldova

Partant des relations traditionnelles d'amiti6 et des affinit6s de culture et de civilisation
existant entre les peuples des deux ttats,

Convaincues de la n6cessit6 de renforcer la solidarit6 europ6enne par un rapproche-
ment entre ttats fond6 sur le respect des valeurs universelles de libert6, de d6mocratie et de
solidarit6 ainsi que sur le respect des droits de l'homme,

R6affirmant la fid6lit6 de leurs ttats aux obligations d6coulant de la Charte des Na-
tions Unies, et confirmant les engagements qu'elles ont souscrits dans le cadre de la Con-
f~rence sur la S6curit6 et la Coop6ration en Europe, notamment dans l'Acte Final d'Helsinki
et dans la Charte de Paris pour une nouvelle Europe,

Tenant compte de la volont6 de la R6publique de Moldova de cr6er une soci6t6 d6-
mocratique, objectif que la France encourage par son soutien actif,

D6sireuses d'initier et de d6velopper leurs relations bilat6rales dans les domaines poli-
tique, 6conomique, culturel et scientifique en vue d'approfondir l'entente et la confiance en-
tre elles,

Convaincues que l'6tablissement de relations d'une qualit6 nouvelle entre la RWpub-
lique frangaise et la R6publique de Moldova correspond aux int6r~ts des peuples des deux
ttats et contribue A la consolidation de la paix en Europe,

Prenant en compte les comp6tences des Communaut6s europ6ennes et la perspective
de l'Union europ6enne, et consid6rant que leur renforcement est de premiere importance
pour l'6dification d'une Europe unie et solidaire,

Ont d6cid6 de resserrer leurs liens d'entente et d'amiti6 et A cet effet sont convenues de
ce qui suit:

Article premier

1. La R6publique frangaise et la R6publique de Moldova s'engagent i d6velopper des
relations de confiance et de coop6ration dans tous les domaines, conform6ment aux en-
gagements souscrits dans l'Acte Final d'Helsinki et dans la Charte de Paris.

2. Les Parties concluent, en tant que de besoin, d'autres accords et arrangements pour
mettre en application les dispositions du pr6sent Trait6.

Article 2

1. La R6publique frangaise et la R6publique de Moldova oeuvrent A la cr6ation d'une
Europe pacifique et solidaire.
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2. Dans cette perspective, elles d6veloppent leur coop6ration politique, 6conomique et
culturelle, tant sur le plan bilat6ral que sur le plan multilat6ral; elles agissent pour que l'Eu-
rope 6volue vers une conmunaut6 de droit et de d6mocratie pouvant prendre une forme
conf6d6rale.

3. La R6publique franqaise s'engage A favoriser le d6veloppement et l'approfondisse-
ment des relations entre la R6publique de Moldova et les Communaut6s europ6ennes. Dans
ce but, elle appuie l'ouverture des discussions entre la R6publique de Moldava et les Com-
munaut6s europ6ennes.

4. Les engagements auxquels souscrit la R6publique franqaise dans les accords bi-
lat6raux

franco-moldaves respec

tent les Trait6s communautaires et les actes pris pour leur application.

5. La R6publique franqaise favorise l'admission de la R6publique de Moldova au Con-
seil de 'Europe, qu'elle considre comme un facteur important en vue de son int6gration
dans l'Europe unie.

Article 3

1. La R6publique franqaise et la R6publique de Moldova tiennent des consultations
r6guliires, aux niveaux appropri6s, sur leurs relations bilatrales et sur les problmes inter-
nationaux d'int6r~t commun, notamment sur les questions fondamentales concernant la
s6curit6 et la coop6ration en Europe.

2. Des rencontres au plus haut niveau sont organis6es par accord entre les Parties.

3. Les Ministres des Affaires Etrang~res, qui suivent la mise en oeuvre g6n6rale du
pr6sent Trait6, se r6unissent au moins une fois par an. Des r6unions de travail entre
repr6sentants des Minist~res des Affaires 6trangires des deux Etats se tiennent au moins
une fois par an.

4. Les autres membres des gouvernements des deux Etats se rencontrent en tant que de
besoin pour traiter de questions d'inthrt commun.

Article 4

1. Prenant en compte les changements fondamentaux survenus en Europe en matire
de s6curit6, la R6publique franqaise et la R6publique de Moldova d6veloppent et appro-
fondissent leurs relations sur le plan militaire, et procident de manire r6guli~re A des
6changes de vues sur leurs conceptions dans le domaine politique et militaire.

2. Elles favorisent A cette fim les contacts et la cooperation entre Minist~res et institu-
tions comptents.

Article 5

1. Au cas o/i surgirait en Europe une situation qui cr6erait une rupture de la paix, ou
menacerait les intr~ts majeurs de s6curit6 d'une des Parties, cette Partie peut demander i
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'autre Partie que se tiennent sans tarder des consultations entre elles en vue de trouver dans
la mesure du possible une position commune sur les moyens de cette situation.

2. La R~publique fran~aise et la R6publique de Moldova r6affirment leur attachement
au rbglement pacifique des diff6rends conform6ment au droit international, et notamment
aux dispositions de la Charte des Nations Unies ainsi qu'aux engagements souscrits dans le
cadre de la Conf6rence sur la Scurit6 et la Coop6ration en Europe.

Article 6

La R6publique frangaise et la R6publique de Moldova coop~rent 6troitement dans le
cadre de la Conf6rence sur la S6curit6 et la Coop6ration en Europe. Elles agissent de con-
cert afm de renforcer ses institutions et de lui donner les moyens appropri6s, notarnment sur
le plan juridique, pour garantir la stabilit6, la s6curit6 et l'ttat de droit sur le continent eu-
rop6en. Elles favorisent en particulier 'adoption de normes susceptibles de contribuer A la
pr6vention des conflits.

Article 7

La R6publique frangaise et la R6publique de Moldova collaborerent, en particulier
dans le cadre de la Conf6rence sur la S&urit6, et la Coop6ration en Europe, au maintien de
la paix et au renforcement de la s6curit6 en Europe et unissent leurs efforts en vue d'6tablir
entre tous les ttats europ6ens des relations de s6curit6 d'une nature nouvelle.

Article 8

1. La R6publique frangaise et la R6publique de Moldova, soulignant l'apport d6cisif
des accords de d6sarmement A la s6curit6 europ6enne et internationale, continuent de soute-
nir, dans le cadre de la Conf6rence sur la S6curit6 et la Coop6ration en Europe, le processus
de d6sarmement, de renforcement de la confiance et de la s6curit6, de coop6ration en mat-
inre de s6curit6 et de pr6vention des conflits.

2. Les Parties attachent une importance particulifre aux mesures propres A 6viter la
prolif6ration des armes de destruction massive et agissent a cette fin de mani~re concert6e
dans les instances internationales.

Article 9

1. Dans la perspective de la cr6ation d'un ensemble europ6en, la R6publique franqaise
et la R6publique de Moldova s'engagent i cr6er un environnement favorable A 'appro-
fondissement de leur coop6ration 6conomique, qui aura une signification particulire pour
la mise en oeuvre des r6formes 6conomiques en R6publique de Moldova.

2. Dans ce but elles cr6eront une Commission mixte intergouvernementale de coop6ra-
tion 6conomique, industrielle et fmancire.
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3. Chaque Partie s'efforce d'am6liorer les conditions de l'activit6 sur son territoire des
entreprises de rautre Partie, et d'encourager les investissements directs, de m~me que la
cr6ation d'entreprises conjointes.

4. Les Parties cooprent, compte tenu de leurs intrts mutuels et en liaison avec les
autres ttats membres et la Communaut6 europ6enne, dans le cadre des institutions
6conomiques et financi~res internationales, notamment la Banque Europ6enne pour la Re-
construction et le D6veloppement, la Banque Mondiale et le Fonds Mon6taire international.

5. Les Parties s'efforcent de coop6rer tant sur le plan bilat6ral que sur le plan europ6en
dans les domaines de la modernisation de l'ensemble des infrastructures, des transports, des
communications, de l'6nergie, de l'urbanisme et de l'am6nagement du territoire.

Article 10

1. La R6publique franqaise et la R6publique de Moldova, contribuant i la cr6ation d'un
espace culturel europ6en, renforcent leur coop6ration dans les domaines de la science, de
la technique, de l'ducation et de la culture, en accordant une importance particulire aux
actions de formation des cadres dans ces domaines.

2. Chaque Partie encourage sur son territoire l'enseignement de la langue de l'autre Par-
tie.

3. Les Parties contribuent au d6veloppement des relations entre les 6tablissements
d'enseignement en encourageant les 6changes et les contacts directs entre enseignants cher-
cheurs, 6tudiants et 616ves.

4. Pour assurer une meilleure connaissance entre les peuples des deux Etats, les Parties
soutiennent les 6changes culturels et artistiques, et favorisent la coop6ration dans le do-
maine des m6dias ainsi que la diffusion des livres et de la presse de l'autre ttat.

5. Les Parties encouragent les contacts entre ressortissants des deux tats, notamment
les 6changes entre jeunes frangais et jeunes moldaves tant dans les domaines culturel que
sportif. A cet 6gard, des contacts directs entre associations et f6d6rations sont encourag6s
dans le cadre de la cooperation d6centralis~e.

6. Les Parties concluent entre elles un Accord cadre de coop6ration culturelle, scienti-
fique et technique, cr6ent une Commission mixte intergouvemementale de coop6ration cul-
turelle, scientifique et technique et proc~dent A l'61aboration r6guli~re de programmes
d'6changes culturels, scientifiques et techniques fixant les axes prioritaires de leur coop6ra-
tion et d6finissant les modalit6s pratiques d'ex~cution.

7. Afin de pr6server l'unit6 de leur coop6ration et d'en renforcer l'efficacit6, les Parties
sont

convenues d'6tablir

des liens permanents entre les Commissions mixtes intergouvernementales pr6vues
par l'Article 9, alin6a 2, et

'Article 10, alin6a 6.
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Article 11

La R~publique frangaise et la R~publique de Moldova favorisent la cooperation entre
les Parlements et les parlementaires ainsi qu'entre les autres organes 6lectifs des deux ttats.

Article 12

1. La R~publique frangaise et la R~publique de Moldova encouragent la cooperation
d~centralis~e dans le respect des objectifs definis par le present Trait6.

2. Dans ce but, les Parties encouragent l'Ntablissement et le d~veloppement des rela-
tions au niveau des villes et des autres formations territoriales et administratives.

3. Dans le meme esprit, les Parties facilitent la cooperation entre les organisations poli-
tiques, sociales et syndicales des deux ttats.

4. Les Parties s'engagent i un 6change de vues dans les domaines juridique et admin-
istratif.

Article 13

Conscientes de l'importance A l'6chelle mondiale des problmes de protection de l'en-
vironnement, la R~publique frangaise et la R~publique de Moldova coop~rent dans ce do-
maine, notamment en ce qui concerne la prevention des catastrophes naturelles et des
risques technologiques et le traitement de leurs consequences.

Article 14

1. La R~publique frangaise et la R~publique de Moldova initient et d~veloppent leur
cooperation dans le domaine consulaire.

2. Les Parties cr~ent les conditions appropri~es pour amliorer la circulation de leurs
ressortissants entre les deux ttats.

Article 15

La R6publique frangaise et la R6publique de Moldova collaborent dans la lutte contre
la criminalit6 organis6e, le terrorisme, le trafic des stupffiants, la contrebande et les expor-
tations ill6gales de biens culturels.

Article 16

Les dispositions du pr6sent Trait6 n'affectent en rien les engagements des Parties i
l'6gard des ttats tiers et ne sont dirig6es contre aucun d'entre eux.
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Article 17

1. Le present Trait6 sera soumis A ratification et entrera en vigueur trente jours apr~s
la date de reception du demier instrument de ratification.

2. Le present Trait6 est conclu pour une dur~e de dix ans. Sa validit6 sera prorogue par
tacite reconduction de cinq ans en cinq ans, sauf si l'une des Parties notifie A l'autre Partie,
par 6crit et avec un pr~avis d'un an avant 1'expiration de la p~riode de validit6 en cours, sa
decision de d~noncer le TraitS.

Fait i Paris le 29 janvier 1993 en deux exemplaires, chacun en langue frangaise et en
langue roumaine, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la R~publique frangaise:
Le President de la R~publique franqaise,

FRANCOIS MITTERRAND
Le Premier Ministre,

PIERRE BEREGOVOY
Le Ministre d'tat,

Ministre des Affaires 6trang~res,

ROLAND DUMAS

Pour la R~publique de Moldova:
Le President de la R6publique de Moldova,

MIRCEA SNEGUR

Le Ministre des Affaires 6trang~res,

NICOLAE TAU
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[ROMANIAN TEXT - TEXTE ROUMAIN

TRATAT
de intelegere, prietenie i cooperare

intre Republica FrancezA
*i Republica Moldova

Republica FrancezA 4i Republica Moldova,
pornind de la relatiile traditionale de prietenie i de la afi-

nitftile de culturf *i civilizatie existente intre popoarele celor
douA state,

convinse de necesitatea intiririi solidaritAtii europene prin
apropierea Intre state, intemeiatA pe respectul valorilor univer-
sale de libertate, democratie §i solidaritate, precum qi pe res-
pectarea drepturilor omului,

reafirmind fidelitatea statelor lor fatA de obligatiile ce de-
curg din Carta ONU *i confirmindu-*i angajamentele pe care *i
le-au asumat in cadrul Conferintei pentru Securitate si Coope-
rare in Europa, inclusiv prin Actul Final de la Helsinki §i Car-
ta de la Paris pentru o nouA EuropA,

tinind cont de vointa Republicii .Moldova de a f~uri o socie-
tate democratic, obiectiv pe care Franta 1l va incuraja prin
sprijinul sAu activ,

dorind sa initieze Vi sA dezvolte relatii bilaterale in dome-
nile politic, economic, cultural *i qtiintific pentru aprofundarea
injelegerii *i Increderii reciproce,

convinse cA stabilirea unor relatii calitativ noi intre Repub-
lica FrancezA qi Republica Moldova va corespunde intereselor
popoarelor lor qi va contribui Ja consolidarea pAcii in Europa,

avind in vedere competentele ComunitAtilor Europene *i
perspectiva Uniunii Europene pi apreciind consolidarea lor drept
factor de o importantA primordiali pentru edificarea unei Eu-
rope unite $i solidare, .

au decis si intireasca relatiile de intelegere !i prietenie si
in acest scop au convenit asupra celor ce urmeaz5:

Articolul 1
1. Republica FrancezA .i Republica Moldova se angajeazA

si dezvolte relatii de ncredere *i cooperare in toate domeniile,
conform angajamentelor asumate in baza Actului Final de la
Helsinki *i a Cartei de la Paris.

2. Pentru realizarea prevederilor prezentului Tratat, Pfirti-
le vor ncheia dupi necesitate alte acorduri i intelegeri.
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Articolui 2

1. Republica Francez , i Republica Moldova vor actiona
pentru crearea unei Europe paqnice *i solidare.

2. In aceastf perspectivA, ele vor dezvolta cooperarea poli-
ticA, economicA i culturalf atit pe plan bilateral, cit pi multila-
teral; ele vor activa pentru ca Europa sf evolueze spre o comu-
nitate democraticA de drept ce ar putea cApAta forma unei con-
federatii.

3. Republica FrancezA se angajeazfi sA favorizeze dezvolta-
rea 7i aprofundarea relatiior dintre Republica Moldova i Co-
munitAtile Europene. In acest scop .ea va sprijini initierea unor
discutii intre Republica Moldova qi Comunitiile Europene.

4. Angajamentele pe care §i le .asumS Republica Francez&
in acordurile bilaterale franco-moldave nu prejudiciazh Trata-
tele comunitare Vi actele adoptate pentru aplicarea for.

5. Republica FrancezA va favoriza admiterea Republicii Mol-
dova in Consiliul Europei, considerind acest act drept un factor
important in vederea integririi ei in Europa unitA.

Articolul 3

1. Republica FrancezA qi Republica Moldova vor organiza
consulthri regulate, la nivel corespunzAtor, asupra relatiilor bi-
laterale *i problemelor internationale de interes comun, in spe-
cial .aupra problemelor fundamentale ce tin de securitate i co-
operare n Europa.

2. Intilnirile la nivel inalt vor fi prganizate cu acordul Pfr-
tilor.

3. Miniqtrii afacerilor externe, care urmniresc realizarea de
ansamblu a prezentului Tratat, se vor ntilni cel putin o datA pe
an. Reuniunile de lucru ale reprezentantilor ministerelor aface-
rilor externe vor avea loc cel putin o datAi pe an.

4. Ceilalti membri ai Guvernelor celor douA state se vor
intilni pentru a examina chestiunile de interes comun in func-
tie de necesitAtL

Articolul 4

1. Avnd in vedere schimb~rile fundamentale survenite in
Europa in domeniul securititii, Republica FrancezA *i Republi-
ca Moldova vor dezvolta i Ii vor aprofunda relatiile pe plan
militar qi vor proceda la schimburi regulate de opinii asupra
conceptiior lor in domeniile politic *i militar.

2. Ele vor favoriza n acest scop contactele :i cooperarea in-
tre ministerele .i institutiile de resort.
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Articolul 5

1. In cazul aparitiei in Europa a unei situa~ii care ar con-
duce la violarea pficii sau care ar pune in pericol securitatea
uneia dintre Pgrti, Partea respectivA poate cere celeilalte Prti
sA se procedeze neintirziat la consult~ri pentru a elabora, in mA-
sura posibilitfitilor, o viziune comunf asupra mijloacelor depfi-
.7irii acestei situatii.

2. Republica FrancezA :i Republica Moldova ii reafirmf
ata~amentul fat& de reglernentarea panic& a diferendelor con-
form dreptului international .i, in special, conform prevederilor
Cartei Organizatiei Natiunilor Unite, precum i fadi de angaja-
mentele asumate in cadrul Conferintei pentru Securitate *i Coo-
perare in Europa.

Articolul 6

Republica FrancezA *i Republica Moldova vor coopera
strins In cadrul Conferintei pentru Securitate *i Cooperare in
Eurol a.Ele ii vor coordona actiunile in scopul consolid~rii in-
stitutiilor ei prin mijloacele corespunz toare, in special pe plan
juridic, pentru garantarea btabilittii, securitfitii .i principiilor
statului de drept pe continentul european. Ele vor favoriza, in
particular, adoptarea normelor menite sA contribuie la preveni-
rea conflictelor.

Articolul 7

Republica FrancezA si Republica Moldova vor colabora in
special in cadrul Conferintei pentru ,Securitate .7i Cooperare in
Europa intru mentinerea p/cii 7i int&rirea securitAtii in Europa,
vor depune eforturi pentru a stabili ntre toate statele europene
noi raporturi de pecuritate.

Articolul 8

1. Republica FrancezA .*i Republica .Moldova, subliniind
aportulkecisiv al acordurilor pentru dezarmare la mentinerea
securitAti europene *i internationale, vor -continua sl sustin. in
cadrul CSCE procesul dezarmfrii, intfiririi Increderii !i securi-
t&tii *i cooperdrii in domeniul securititii *i prevenirii conflicte-
lor.

2. Pfrtile vor acorda o importantfi deosebitA mAsurilor me-
nite sA evite proliferarea armelor de distrugere in masA i in
acest scop vor activa concertat n instantele internationale.
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Articolul 9

1. In perspectiva edific~rii unui ansamblu european, Repu-
blica Francezfi *i Republica Moldova se angajeazl sh creeze un

climat favorabil aprofundfrii cooperlkrii lor economice, care va

avea o sernificalie deosebiti in realizarea reformelor economi-
ce in Republica Moldova.

2. In acest scop ele vor crea o Cornisie mixtA interguverna-
mental& de cooperare economicA, industrial& si financiara.

3. Fiecare Parte va depune eforturi pentru ameliorarea
condijiilor de activitate pe teritoriul sAu a intreprinderilor ce-
leilalte Piri, pentru incurajarea investitillor directe .i crearea
de intreprinderi rnixte.

4. P~rtile vor coopera, tinind seama de interesele recipro-
ce, si cu alte tAri membre ale Comunititii Europene, in cadrul
institutiilor econornice pi financiare internationale, in special cu
Banca European& pentru Reconstructie .i Dezvoltare, Banca
Mondiali i Fondul Monetar International.

5. PArtile vor depune eforturi pentru cooperare atit bilate-
rali, cit §i europeanA in domenul modernizArii ansamblului in-
frastructurilor, transporturilor, comunicatiilor, sistemelor ener-
getic, urbanistic §i de amenajare a teritoriului.

Articolul 10

1. Republica FrancezA *i Republica Moldova, contribuind la
crearea unui spatiu cultural european, vor aprofunda conlucra-
rea in domeniile *tiintei, tehnicii, educatiei §i culturii, acordind
o ateniie deosebitA instruirii cadrelor in aceste domenii.

2'. Fiecare dintre Pirti va incuraja pe teritoriul siu dezvol-
tarea studierii limbii celeilalte Pirti.

3. PArtile vor coxitribui la dezvoltarea relatiilor dintre in-
stitutiile de invitimint, stimulind schimburile :i contactele di-
recte intre savanti, profesori, studenti .i elevi.

4. Pentru a asigura o mai buni cunoa#tere intre popoarele
celor doui state, Prtile vor sprijini schimnburile culturale *i ar-
tistice, vor favoriza cooperarea in domeniul mass-media, pre-
cum p difuzarea cirtilor qi presei lor.

5. Pirtile vor incuraja contactele intre cetAtenii celor doua
state, in special schimburile intre tinerii din Republica
Francezi !i Republica Moldova atit in domeniul culturii, cit *i
al sportului. In acest scop contactele directe Intre asociatii si fe-
derajii vor fi incurajate in cadrul cooperirii decentralizate.

6. Pirtile vor incheia un Acord privind cooperarea cultura-
IA, tiintificA .i tehnci, vor crea o Cornisie mixtA interguveiina-
mental de cooperare cultural, qtiintifici i tehnici *i vor pro-
ceda cu regularitate la elaborarea programelor de schimburi
culturale, *tiinlifice pi tehnice, stabilind directiile prioritare ale
cooperirii !i modalititile concrete de realizare.

7. Pentru a prezerva unitatea cooperirii lor *i a spori efici-
enta, PAirtile au convenit si stabileasci legituri perrnanente in-
tre Comisiile mixte interguvernamentale, previzute in punctul
2 al articolului 9 *i punctul 6 al articolului 10.
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Articolul 11

Republica FrancezA .i Republica Moldova vor favoriza co-
laborarea intre Parlarnentele :i parlamentarii lor, precum qi In-
tre alte organe elective ale celor douA state.

Articolul 12

1. In acest scop Republica Francezf *i Republica Moldova
vor incuraja cooperarea decentralizati, respectind obiectivele
definite prin prezentul Tratat.

2. Pfi ile vor incuraja stabilirea .i dezvoltarea relatiilor
intre orate .i alte formatiuni teritorial-administrative.

3. In acela.i spirit Pfrtile vor favoriza colaborarea intre
organizatiile politice, sociale i sindicale ale celor dou& state.

4. PArile Li asumn! organizarea unui schimb de opinii in
domeniile juridic *i administrativ.

Articolul 13

Avind in vedere importanta globalA a protectiei mediului
inconjurfitor, Pirtile vor depune eforturi pentru cooperare in
acest domeniu, in vederea prevenirii calamitAtilor naturale,
riscurilor tehnologice Vi lichidirii consecintelor bor.

Articolul 14

1. Republica France& *i Republica Moldova vor initia V
vor dezvolta cooperarea in domeniul consular.

2. Pirtile vor crea conditiile corespunzitoare pentru ame-
liorarea circulatiei cet~tenilor 1or intre cele douA state.

Articolul 15

Republica Francez& qi Republica Moldova vor colabora in
combaterea criminalitiiii organizate, terorismului, traficului
de stupefiante, contrabandei, inclusiv a .exportului ilegaI de bu-
nuri culturale.

Articolul 16

Prevederile prezentului Tratat nu afecteazi angajamen-
tele PArtilor fatil de terte state *i nu sint indreptate impotriva
nici unuia dintre ele.
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Articolul 17

1. Prezentul Tratat va fi supus ratificArii si va intra in vi-
goare dupb 30 de zile de la data receptionfrii ultimului instru-
ment de ratificare.

2. Prezentul Tratat se incheie pe un terrnen de 10 ani. Du-
rata lui de actiune va fi prelungitA din cinci in cinci ani prin
reconductiune tacitf, cu excepia cazului cind una dintre Pfrt@
va notifica celeilalte Pfrti in scris v printr-un preaviz cu un
an inainte de eypirarea tenenului de ac~iune in curs, asupra
deciziej sale de a denunta Tratatul.

Intocmit la Paris, Ia 29 lanuarie 1993, in douA exemplare,
fiecare in Jimbile francezf *i romfnd, arnbele texte avind ace-
ea~i valoare.

Pentru Pentru
REPUBLICA FRANCEZA REPUBLICA MOLDOVA

Preqedintele Republici- Preedintele Republicii
SFrancz";v

FRANCOIS MITERRAND MIRCEA SNEGUR

Prim-ministru

PIERRE BEREGO O

Ministru de Stat Ministrul Afacerilor
Ministrul Afacerilor Externe

Externe

R&ADDUMAS NICOLAE TAU
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY OF UNDERSTANDING, FRIENDSHIP AND COOPERATION BE-
TWEEN THE FRENCH REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF MOLDOVA

The French Republic and the Republic of Moldova,

Guided by the traditional relations of friendship and the affinities of culture and civi-
lization between the peoples of the two States,

Convinced of the need to strengthen European solidarity through a rapprochement
among States based on respect for the universal values of freedom, democracy and solidar-
ity and on respect for human rights,

Reaffirming their States' commitment to their obligations under the Charter of the
United Nations, and confirming the obligations they have undertaken within the framework
of the Conference on Security and Cooperation in Europe, particularly in the Helsinki Final
Act and the Charter of Paris for a New Europe,

Bearing in mind the determination of the Republic of Moldova to build a democratic
society, a goal that France is encouraging with its active support,

Desiring to initiate and develop bilateral relations in the political, economic, cultural
and scientific fields with a view to deepening understanding and trust between them,

Convinced that the establishment of qualitatively new relations between the French
Republic and the Republic of Moldova is in the interests of the peoples of the two States
and contributes to the consolidation of peace in Europe,

Bearing in mind the areas of competence of the European Communities and the per-
spective of the European Union, and considering that the strengthening of the Communities
is of paramount importance in building a united Europe based on solidarity,

Have decided to forge closer ties of understanding and friendship and to this end have
agreed as follows:

Article 1

1. The French Republic and the Republic of Moldova undertake to develop relations
of trust and cooperation in all fields, in accordance with the obligations they have under-
taken in the Helsinki Final Act and the Charter of Paris.

2. The Parties shall conclude, as necessary, other agreements and arrangements with a
view to implementing the provisions of this Treaty.

Article 2

1. The French Republic and the Republic of Moldova shall strive to build a Europe
based on peace and solidarity.

2. To this end, they shall develop their political, economic and cultural cooperation at
the bilateral and multilateral levels. They shall endeavour to promote the evolution of Eu-
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rope into a community governed by the rule of law and democracy, which could take the
form of a confederation.

3. The French Republic undertakes to foster the development and deepening of rela-
tions between the Republic of Moldova and the European Communities. To this end, it shall
support commencement of talks between the Republic of Moldova and the European Com-
munities.

4. The obligations undertaken by the French Republic in bilateral Franco/Moldovan
agreements shall respect the Treaties of the European Communities and the acts adopted
for the purpose of their implementation.

5. The French Republic shall promote the admission of the Republic of Moldova to the
Council of Europe, which it regards as an important step with a view to its integration into
a united Europe.

Article 3

1. The French Republic and the Republic of Moldova shall hold regular consultations,
at the appropriate levels, on their bilateral relations and international issues of common
concern, in particular the basic issues of security and cooperation in Europe.

2. Meetings at the highest level shall be organized by agreement between the Parties.

3. The Ministers for Foreign Affairs, who shall monitor the overall implementation of
this Treaty, shall meet at least once a year. Working meetings between representatives of
the Ministries of Foreign Affairs of the two States shall be held at least once a year.

4. The other members of the Governments of the two States shall meet as necessary to
discuss issues of common concern.

Article 4

1. Bearing in mind the radical changes that have taken place in Europe in the area of
security, the French Republic and the Republic of Moldova shall develop and deepen their
military relations and shall hold regular exchanges of views on their approaches to political
and military matters.

2. To this end, they shall encourage contacts and cooperation between competent min-
istries and institutions.

Article 5

1. In the event that a situation arises in Europe that might create a breach of peace or
threaten the vital security interests of either Party, that Party may propose to the other Party
that joint consultations should be held without delay with a view to adopting, as far as pos-
sible, a common position on the means of resolving the situation.

2. The French Republic and the Republic of Moldova reaffirm their commitment to the
peaceful settlement of disputes, in accordance with international law and, in particular, the
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provisions of the Charter of the United Nations and the obligations they have undertaken
within the framework of the Conference on Security and Cooperation in Europe.

Article 6

The French Republic and the Republic of Moldova shall cooperate closely within the
framework of the Conference on Security and Cooperation in Europe. They shall work to-
gether to strengthen its institutions and to provide it with the necessary means, particularly
in the legal field, to guarantee stability, security and the rule of law on the European conti-
nent. They shall promote, in particular, the adoption of standards likely to contribute to the
prevention of conflicts.

Article 7

The French Republic and the Republic of Moldova shall collaborate, particularly with-
in the framework of the Conference on Security and Cooperation in Europe, in the mainte-
nance of peace and the strengthening of security in Europe and shall combine their efforts
with a view to establishing security relations of a new kind among all the European States.

Article 8

1. The French Republic and the Republic of Moldova, underlining the decisive contri-
bution of disarmament agreements to European and international security, shall continue to
support, within the framework of the Conference on Security and Cooperation in Europe,
the process of disarmament, confidence-building, the strengthening of security and coop-
eration in the areas of security and conflict prevention.

2. The Parties attach special importance to measures likely to prevent the proliferation
of weapons of mass destruction and shall work together to this end in international forums.

Article 9

1. The French Republic and the Republic of Moldova undertake to create, in the con-
text of European integration, an environment favourable to the deepening of their economic
cooperation, which will be of particular importance for the implementation of economic re-
forms in the Republic of Moldova.

2. To this end, they shall establish a Joint Intergovernmental Commission for Econom-
ic, Industrial and Financial Cooperation.

3. Each Party shall endeavour to improve conditions for the operation of enterprises of
the other Party in its territory and to encourage direct investment and the establishment of
joint enterprises.

4. Bearing in mind their mutual interests and in concert with the other State members
of the European Community, the Parties shall cooperate within the framework of the inter-
national economic and financial institutions, in particular the European Bank for Recon-
struction and Development, the World Bank and the International Monetary Fund.
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5. The Parties shall endeavour to cooperate both bilaterally and at the European level
in the modernization of all infrastructures and in the fields of transport, communications,
energy, town planning and national and regional development.

Article 10

1. The French Republic and the Republic of Moldova in contributing to the establish-
ment of a European cultural area, shall strengthen their cooperation in the fields of science,
technology, education and culture, placing particular emphasis on the training of managers
in these fields.

2. Each Party shall promote in its territory the teaching of the language of the other Par-
ty.

3. The Parties shall contribute to the establishment of ties between educational institu-
tions by encouraging exchanges and direct contacts between teachers, researchers, students
and pupils.

4. In order to ensure better understanding between the peoples of the two States, the
Parties shall promote cultural and artistic exchanges and encourage cooperation in the me-
dia and the dissemination of the books and press of the other States.

5. The Parties shall encourage contacts between nationals of the two States, especially
exchanges between French and Moldovan youth in both the cultural and sporting fields. In
this connection, direct contacts between associations and federations shall be encouraged
within the framework of cooperation between local authorities.

6. The Parties shall conclude between them an agreement on cultural, scientific and
technical cooperation, create a Joint Intergovernmental Commission for Cultural, Scientific
and Technical Cooperation and develop cultural, scientific and technical exchange pro-
grammes on a regular basis establishing the priority targets for their cooperation and defin-
ing the practical modalities of implementation.

7. In order to preserve the cohesion of their cooperation and to enhance its effective-
ness, the Parties have agreed to establish permanent links between the joint intergovern-
mental commissions provided for in article 9, paragraph 2, and article 10, paragraph 6.

Article 11

The French Republic and the Republic of Moldova shall promote cooperation between
the parliaments and parliamentarians and between other elected bodies of the two States.

Article 12

1.The French Republic and the Republic of Moldova shall encourage cooperation be-
tween their local authorities, in keeping with the goals set forth in this Treaty.

2.To this end, the Parties shall encourage the establishment and development of rela-
tions at the level of towns and other territorial and administrative entities.
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3.In the same spirit, the Parties shall facilitate cooperation between the political, social
and trade-union organizations of the two States.

4.The Parties undertake to exchange views in the legal and administrative fields.

Article 13

Conscious of the importance of environmental protection issues at the global level, the
French Republic and the Republic of Moldova shall cooperate in this field, particularly with
a view to preventing natural disasters and technological hazards and dealing with their con-
sequences.

Article 14

1.The French Republic and the Republic of Moldova shall initiate and develop coop-
eration in consular matters.

2.The Parties shall make the necessary arrangements to facilitate the movement of their
nationals between the two States.

Article 15

The French Republic and the Republic of Moldova shall cooperate in combating orga-
nized crime, terrorism, drug- trafficking, smuggling and the illegal export of cultural prop-
erty.

Article 16

The provisions of this Treaty shall in no way affect the Parties' obligations to third
States and shall not be directed against any of those States.

Article 17

1.This Treaty is subject to ratification and shall enter into force 30 days after the day
on which the last instrument of ratification is received.

2.The Treaty is concluded for a period of 10 years. It shall be automatically extended
for successive five-year periods, unless one of the Parties notifies the other Party in writing
of its decision to denounce the Treaty at least one year prior to the expiry of the current pe-
riod of validity.
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Done at Paris on 29 January 1993 in duplicate in the French and Romanian languages,
both texts being equally authentic.

For the French Republic:

FRANQOIS MITTERRAND
President of the French Republic

PIERRE BEREGOVOY

Prime Minister

ROLAND DUMAS

Minister of State Minister for Foreign Affairs

For the Republic of Moldova:

MIRCEA SNEGUR

President of the Republic of Moldova

NICOLAE TAU

Minister for Foreign Affairs




